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G R A C E W A N y W A L L A C E J O H N S O N (eds.), A d v a n c e d Rea¬
der i n Chínese H t s t o r y , University o£ Kansas Publica¬
tions, 1 9 7 3 . 3 3 6 pp. 

Este libro consta de dieciséis ensayos en chino sobre varios as
pectos de la historia de China desde la época prehistórica hasta 
nuestros días, escritos por estudiosos chinos conocidos. La obra se 
divide en cuatro partes, cada una de las cuales contiene cuatro lec
turas cuyo orden está en relación con las dificultades que presentan: 
1) C h i n a antes de l a dinastía H a n : Gu Jiegang sobre toda la época, 
Guo Morou sobre las etapas en el desarrollo de la historia pre-Han, 
L i Yanong sobre las ciudades de fines de esta época, Qi Sihe, sobre 
la vida intelectual y el derrumbe del sistema feudal; 2) desde l a 
dinastía H a n hasta l a dinastía Tañe: Lao Gan sobre la cultura Oin 
V Han Fu Lecheng sobre la política de principios del periodo Tañe, 
Yan Tingwang sobre la cuitara Tang Yan Zhongyi fobre un tipo 
de organlTación armada ( b u q u ) d/periodo; 3) "desde l a d i n a s l a 
S o n , hasta U dinastía M i n e - HanRulin sobre Chingáis Khan, Wang 
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Lo más notable de este libro es la selección de los artículos, la 
manera de anotación, y el formato. Con la sorprendente excepción 
de Fan-Wenlan, la mayoría de los importantes historiadores de 
los últimos cincuenta años se presentan —aunque no todos— al 
mismo nivel. E l artículo de Guo Morou, por ejemplo, es una lec
tura valiosa más como un documento del desarrollo del pensamiento 
del autor que como estudio serio del tema (Los cambios en el pen
samiento de Guo referentes a las etapas en el desarrollo de la his
toria china están discutidos muy claramente por Albert Feuerwer-
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ker en "China's History in Marxian Dress", contenido en H i s t o r y 
i n C o m m u n t s t C h i n a de Albert Feuerwerker (ed.) (Cambridge! 
Mass., The M . I. T. Press, 1968, pp. 14-44). Es probable, a la luz 
de la campaña contra Confucio que se está desarrollando actual¬
mente, que Guo haya cambiado otra vez su posición, puesto que 
la opinión corriente considera que el sistema de esclavitud llega" a 
su fin durante la dinastía Qin gracias a las obras de Qin Shihuangdi 
(cf. Q i n S h i h u a n g s h i i i a n j u e d a i i n u l i z h u f i b i d e z h e n e z h i j i a f 'Qin 
Shihuang era un político que resueltamente atacó la restauración de 
los esclavistas"], R e n m i n r i b a o [ D i a r i o p o p u l a r ] 31 octubre, 1973, 
p. 3) . En cambio, la obra de Lao Gan, estudioso conocido del pe
riodo Han, o la de Deng Tuo (o Zhi ) , sobre el maoísmo y el 
estudio de historia, siguen proporcionando ideas originales y ricas. 
En una palabra, los editores Wan y Johnson han hecho un buen 
trabajo de selección que nos suministra tanto materiales útiles en 
sí mismos como un resumen de varias de las grandes corrientes que 
existen en la historiografía china en nuestro tiempo. Para un estu
dioso de este campo será ésta una edición valiosa en su colección 
de libros especializados. 

Concedido esto, pienso que son las anotaciones y el formato los 
que provocan dudas sobre el valor real de este libro considerado 
como un libro de texto con la meta de "preparar al estudiante para 
leer independientemente libros y artículos sobre China" (Prefacio). 
Por decisión de los compiladores las notas en chino se basan com
pletamente en artículos seleccionados del diccionario G u o y u c i d i a n 
(Commercial Press, Shanghai, 1937). E l primer problema que plan
tea esta decisión es el ufo de un sistema de transcripción torpe y 
ahora poco conocido, z h u y i n f u h a o , para dar indicaciones fonéticas. 
En cuanto a la semántica, desgraciadamente en numerosos casos, 
las definiciones que se proporcionan son más difíciles de entender 
para el principiante en este campo (que, según el plan del libro, 
conoce solamente 1 200 caracteres) que el mismo texto original: 
Además, a veces los compiladores siguen el G u o y u c i d i a n aun cuan
do haya errores (cf. p. 9: n a i s h i tal vez quiere decir lo mismo que 
i i u s h i pero el equivalente en p u t o n e h u a de n a i es cai y nunca i i u ) . 
Más aún, a v e S parecen haber escogido la definición menos ade
cuada a su disposición fcf p. 21- a i a n t i ) . La idea de anotación 
Tn chino es buena pero dado el nivel de aquellos a quienes va di
rigida la publicación el nivel del G u o y u c i d i a n claramente es dema
siado eleíado. Hubiera sido más conveniente usar un diccionario 
destinado a estudiantes de cursos preuniversitarios o a principiantes 
en la unVersIdad o de otra manera simplemente el empleo del il 
glés tal como lo hizo Toseph K YaínagiwT en su Ssteal erk 
dê  lectararavanzadJ; enSonés m a g l S t m 
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Todo esto, sin embargo, importa muy poco, puesto que el libro 
es, en términos purament? físiccfs, ilegible7 W 'iones ¿ e los com
piladores deben conocer, decidieron hacer copiar el texto entero a 
mano en caracteres diminutos y ejecutados con pinceladas ligerísi-
mas. La dificultad para leerlos parece residir en la extrema del
gadez de los trazos y la gran proporción de espacios blancos con 
respecto a los negros en cada carácter. A cierta distancia (posible
mente 15 crn.) el lector de este libro pierde algo en las G e s t a l t e n 
distintivas de los caracteres que usualmente el ojo capta con una 
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en los peri6d.cc, »e íee» f á c t a e a una distad, d . l n m«,o. 
Resulta pues que este libro también debido a su formato está muy 
lejos de cumplir con la meta que se ha propuesto. 7 

¿De qué vale entonces dedicar un espacio tan grande para anun
ciar un libro de tan poca utilidad? La razón es muy sencilla. Este 
libro se preparó en una famosa universidad durante dos o tres 

norteamericana tal vez pueda soportar tal gasto. Países en desarro
llo no. Para llenar las vastas lagunas que existen en los materia-

perrjir algo « „ i q„e ejercicio de „n, inteligencia y nn, Ipa. 
cidad técnica del más alto orden. Un libro como A d v a n c e d Reader 
i n Chínese H i s t o r y nos señala este hecho con la máxima claridad. 

R U S S E L L M A E T H C . 
E l C o l e g i o de México 

W A R D , R O B E R T E . y S H U L M A N , F R A N K J O S E P H , The a l l i e d 
o c c u p a t i o n of Japan, 1945-1952. A n Annotated Biblio
graphy of Western-Language Materials. American L i 
brary Association, Chicago, 1974. 

El periodo que transcurrió entre el 2 de septiembre de 1945 y 
el 28 de abril de 1952, es conocido en Japón como el de "la gran 
humillación". La ocupación aliada de Japón, que duró seis años 
y ocho meses, básicamente consistió en la presencia física de las 
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